LE TALISMAN BRISÉ - Épisode 1: Vous n’êtes pas le professeur Aboubakari ?

Kwamé est jardinier au Centre de recherche agronomique de Gorom-Gorom. Son patron, le professeur Omar, est enlevé sous ses yeux par un petit groupe de ravisseurs, dirigé par un faux professeur. Omar a juste le temps de laisser tomber son ordinateur de poche. Kwamé retrouve aussi par terre son talisman mais celui-ci est brisé. On y lit une étrange inscription : 
« Écoute le vent, c'est le Sahara qui pleure ».

SITUATION 1
Jardin du Centre de recherche, Kwamé sifflote en travaillant.
Fendjougou : Bonjour.
Ravisseur 2 : Bonjour.
Kwamé : Bonjour…
Seydou : Messieurs ?
Fendjougou : Nous avons rendez-vous avec le professeur Omar.
Seydou : Le Professeur Omar ? Signez ici, s'il vous plaît…
Kwamé : Hmm... Strange… At this time of the day…
Seydou : Voilà. Merci… Il est là-bas, dans le jardin.
Fendjougou : Merci.
Kwamé : Ah… never mind…
Fendjougou : Professeur Omar ? Bonjour.
Pr Omar : Bonjour. Vous êtes… ?
Fendjougou : Je suis le professeur Aboubakari.
Pr Omar : Enchanté, professeur.
Fendjougou : Nous avons rendez-vous...
Pr Omar : Excusez-moi ?!
Ravisseur 2 : C’est par là !
Pr Omar : Je ne comprends pas !
Ravisseur 2 : Allez ! Par là !
Kwamé : Hey… what’s going on over there?
Pr Omar : Mais qui êtes-vous ? Vous n’êtes pas le professeur Aboubakari ?!
Fendjougou : Non, monsieur Omar… je ne suis pas le professeur Aboubakari !
Kwamé : There seems to be a problem…

SITUATION 2
Toujours dans le jardin du Centre de recherche
Pr Omar : Je… je ne comprends pas ! Vous n’êtes pas le professeur…
Ravisseur 2 : Par là !
Pr Omar : Non, non, je ne suis pas d’accord ! Enfin ! Lâchez-moi ! lâchez…
Ravisseur 2 : Allez !
Kwamé : Hey! Hey! But what’s going on here? Hey! Professor!
Pr Omar : Kwamé ! L’acacia ! Là-bas ! L’aca…
Ravisseur 2 : Ça suffit Omar, sinon…
Kwamé : Professor Omar! Professor! No! Stop! Hey stop! Professor Omar!
Kwamé : What’s this!? Professor Omar’s talisman!? His lucky charm! But what’s all this writing? « sestlesaharakwiploor » ???
CONCLUSION
Kwamé : What’s this?
Ordinateur : « Vous avez un nouveau message »
Kwamé : Professor’s pocket computer?! Clever man! This computer will put me on the track of the professor and his broken talisman.

	là-bas
	daarginds

	rendez-vous
	afspraak

	lâchez-moi
	laat me los

	ça suffit !
	zo is het genoeg

	je ne suis pas d’accord
	ik ben het er niet mee eens

	qui êtes-vous ? allez !
	wie bent u? Ga weg!

	patron
	baas

	ravisseur
	ontvoerder

	siffloter
	fluiten

	enlevé
	ontvoerd

	voiture
	auto

	râteau
	hark

	clé
	sleutel

	acacia
	acacia boom

	je ne comprends pas
	ik begrijp het niet



GRAMMAIRE
[bookmark: _GoBack]
Le verbe « être » 
Je suis le professeur Aboubakari.
Tu es
Il/elle est
Nous sommes
Vous êtes
Ils/elles sont

Saluer : Bonjour, bonsoir.

Dire qui on est : « Je suis + nom »
Je suis Kwamé.
Je suis Omar.

Parler de sa profession : « Je suis + nom de la profession »
Je suis jardinier.
Je suis professeur.

Répondre : Enchanté.

La négation : « ne + verbe + pas » 
Je ne suis pas le professeur Aboubakari
Je suis Kwamé. Je suis jardinier. Je ne suis pas professeur.
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